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.Megjelenik: 
tenkint kétszer, csütörtökön és v i»p reggel, j Előfizetési föltételek. 

Szerhe*7.löi iru.lj. : 
Szeotháromsásutca, Gciszlerfélo ház, 872. szam, 

hová a kéziratok bérmentve ntasitandók. 

Szegeden liar.hozbnrdassal: Eg 3 írt, — évnegyedre 1 frt 

Bürge 
Kiadóin. atal 

• Zsigmond könyvkereskedése. 

V i d é k r e p o s t á n : Egész évre 8 frt, — félévre 4 frt, — évnegyedre 2 frt, osztr. ért. 

Egyes szám ára 8 ujkr. 

Alföldi viszonyok. 

Dugonics müveinek u j kiadása. 
Irodalmunk egyik kitiino b a j n o k a , a langbuz-

galmu D u g o n i c s A n d r á s iránt oly mérvben 
nyilatkozik honszerle , különösen pedig itt szülővá-
rosában a bensőbb kegye le t : hogy — mint már 
lapjaink tühbizben tndaták — az ö bazatiui nagy 
érdemeinek valódi elismerése jeléül városunk leg-
előkelőbb t e rén , a S z é c h e n y i t é r e n fölállítandó 
szoborral is óha j t j a Szeged legnagyobb fiát di-
csőíteni. 

E dicséretes törekvés már folyamatban van s 
egyesek nemes leikesiiltsége által t ámogatva , ör-
vendetes gyarapodássa l halad előre. 

Hogy azonban mind a tervbe vett érc-szobor 
minél inkább megfelelő legyen a nagy honfi el-
cviillietlen é rdemeinek , mind ped ig egyúttal a di-
csüitendünek szellemgyümölcsei is mintegy u j életre 
ébresztessenek; hogy míg a hálás kegyelet elé 
tisztes a lak já t ércből varázsolja az alakító művé-
szet . szelleme is ú j ra fölélesztve sugározzuk szerte 
a fogékony keblekbe s a j r a termékenyítőleg has-
son : Szeged lelkeseinek közkívánatára határozattá 
l ö n , müveiből egyelőre legalább néhány válogatott 
részt juttatni a je lesét igazán méltánylaui törekvő 
közönség kezei közé ; hogy a hálás utód a dicső-
ültnek szellemét vele szorosabb társalgás ut ján kö-
zelebbről i smerhesse , mint épületes bázibarátnak 
szeretetét családi sa r jadéki ra is á tszál l í thassa , s 
amennyire lehetséges , hagyományos érzelmekben is 
örökíthesse. E kegye le t . nélkül a szellem emberé-
nek , az eszmék magvetőjének méltatása úgyis csak 
hiányos vagy éjien látszatos lehet. 

Ily kettős emlék fölállításához,— mely telje-
ebbé s valódibbá teendi D u g o n i c s u n k tisztele-

i é t , — j á r u l n i kétszeresen tartozó kötelességemül is-
mervén , készséggel fogadtam cl a bizalmas fölhí-
vást jelestink müveinek saj tó alá rendezésérc ama 
j ó remény fejében, hogy a kitűnő férfiú iránt szél-
tében nyilatkozó lelkesültség ez idő igényeihez ké-
pest mindenkép ra j t a lesz a nemzeli beesiiletre vá-
landó indítványnak kivitelén, — azon tervnek valósí-
tásán, mely nem csak némán intő, de egyszersmint 
hathatósan szóló és szellemileg dúsan kamatozandó 
emlékkel Ígérkezik megtisztelni irodaimmik nagy 
úttörőjének é rdemei t , kit főleg ama kiváló érdem 
emel ki irodalmi kortársai közöl , miszerént a ha-
zafiúi szellemet a nemzet minden ré tegein , minden 
idegszálán áthatóvá s élénken munkássá varázsolni 
igyekvők , s e törekvését nem csekély eredmény 
koszorúzta. 

V a n n a k , kik azt hiszik, hogy D u g o n i c s a 
maga korában egészen betöité ugyan helyét : de az 
azóta keletkezett müvésziebb szellemtermények ál-
tal már teljesen hát térbe szorult, s nincs is miért 
fölkelteni többé sznnnyadni eredt szellemét! E vé-
leményt azonban, La a fönebb érintett lelkesedés 
nem ejtené is le , kénytelenek vagyunk azon két-
ségbevonhatlan tényre figyeltetni , mely szerént 
nemzetünk előkelőbb része s tán dereka i s a fél-
század óta je lentékenvnyé fejlődött tudományos iro-
dalomnak diadalmasabb müveire van ugyan utalva: 
de mögötte a nép milliói is mindinkább fejlenek a 
szellemi táp igényeire. 1% ezek számára a népies 
elemet fölkarolni buzgón törekedett D u g o n i c s 

még ma is nem csak kedves , de épületes társal-
góul is szolgálhat. Süt igen is nemzeti becsüle-
tünkre váló lesz, lia az ízlés annyi tévedései da-
c á r a , mennyibe azt a céltévesztett müvek bonyoll-
t á k , találkozni fog minél számosabb kebel , mely* 
az njolag fölébresztett ébresztő lelkes eszméinek 
befogadására kitárul. 

E bitben mond juk , hogy bizony még ma is 
létezik az a közönség, melynek számára érdemes 
D u g o n i c s A n d r á s müveit ú j ra kiadni anélkül, 
hogy a nemzeti szellem más dicső fölkeutjei tisz-
teletük fogyatkozását lá tnák; sőt inkább szellcmor-
szágnnk tágulásával amazokuak is fokonként mél-
tóbb elismertetésére számolhatni ez uton. 

Nem egy romlatlan lelket fognak D u g o n i c s 
mtivei még ma is dicső eleink iránti kegyeletre 
ébreszteni , az ősük vérével szerzett s megvédett 
hazának lángoló szerelmére gyulasztani , a hajdani 
erények s j ámbor szokások föntartására és ápolására 
buzdítani é p u g y , mint ákkor , midőn azon érzelmeket, 
melyek már a nemzet je lentékeny részében férfiassá 
szi lárdultak, lelkes pályatársai közt mondhatni ki-
válókig ö igyekezett szendergő irigyeikből kifejteni. 
Még ma is van elég oly* bimbó, melynek kinyílá-
sára az 5 szelleme lesz tán a legalkalmasabb verő-
fény. Ma is lesz elég j ámbor csa ládapa , ki a mes-
tergerendáu tartogatott szerény köny vgyűjteményéből 
a szent könyvek után a mi j ó D u g o n i c s u n k b ó l 
tar tamija kedéiyképzö fölolvasásait a nádfüdelii 
szerény lak fogékony népének; mint ahogy ezt egy-
koron gyermekéveinkben tapasztalok s mely zsenge 
érzelmek első alapját teszik az oly atén lelkesültség-
n e k , melylyel férfikorunkban minden diesö iránt 
hevülünk." Ezentúl is nem egy jóravaló csemetéje 
nemzetünknek fogja D u g o n i c s A n d r á s müvei-
nek olvasása közben tölielkesiilve fogadni , aminő 
fogadás gyermekszívünkből fakadt vala egykoron , 
hogy kiolthatlau hűséggel igyekszik szolgálni az 
Isten után „mindentudó hazát." 

Csaplár Benedek. 

Kereskedelmi és i p a i M i i o z g a l n i a k . 

Ujabb fejlemények. 
f A n.-váradi márványbánya művelete , me-

lyet lapunk is többször emiitett s melynek szép 
fekete márványából nekünk is küldött mutatványt 
a tu la jdonos , ez év tavaszán a vállalkozók közt 
előfordult viszály folytán megszűnt. A .Debreceni 
Közlöny" fölszólítja a tőkepénzeseket , ne hagy ják 
e reményteljes bányaügyet elesni, ne e nagyremé-
nyű aranyeret elrekedten beverni. 

— A p e s t i városközségnek 1848 óta meg-
szüntetett gazdászati bizottmánya a hatóság rende-
letéből ú j r a visszaállíttatott. Ennek következtében 
a községtanácsosok kebeléből 8 választatott meg 
gazdászati tanácsossá, két pótférfival együtt , kik 
f. hó 2-án maguk közöl elnököt választottak. 

100. — A közbejött akadályok miatt- meg 
nem történhetett n ó g r á d m e g y e i g a z d a s á g i 
e g y l e t i k i á l l í t á s csak jövőre fog megtartatni. 

— A „Neueste Nachrichten" mint bizonyosat 
közl i , hogy a német vasntegylettei egyetértüleg in-
ditványoztatott volna oly különvonat Bécs és Páris 
közt , mely oda és vissza 25 Irt ezüst pénzért szál-
lítana egy személyt , s hogy ezen indítvány már 
határozatba is ment. Hasonlókép el lenne az is 
határozva, hogy* Triesztbe 10 Írtért lehet ezentúl 
kéjkirándulást tenni. 

T á r o g a t ó . 

áll 

V a s á r n a p , n y á r u t ó ( a i i g u s t u s ) I 2 - é n 1 8 0 0 . A l á s o i i i k é v f o l y a m . 

Hirdetések: 
Az öthasábos petitsor egyszeri hirdetésnél 7 ujkr 

kétszerinél 6 ujkr., többszörinél 5 ujkr. 
Bélyegdij minden egyes beiktatásért 36 ujkr. 
A n y i l t r é r b e n a háromh&sábos petátsor igta 

tási dija 20 ujkr. 

Az előfizetési pénzek és hirdetmények Bit rge t 
Z s i g m o n d könyvkereskedéséhez cimezendök. 

f Bécsben ismét u j b i z t o s i t ó t á r s a s á g 
alakult. C'ime N o r d e n (észak). Nem tud juk , mit 
hoz magáva l , de annyi bizonyos, hogy északról 
nem igen jó t szoktunk várni. 

f Az A n k e r , melynek furcsa el járását már 
többizbeu emleget tük, kissé kellemetlen helyzetbe 
jutott. Egy bécsi ú j ság azzal fenyegeti , hogy 
mindaddig, mig kötelességének eleget nem tes*z, 
minden áldott napon a lap homlokán fogja e l járása 
jogta lanságára figyelmeztetni. 

f Külföldön, jelesen P o r o s z o r s z á g b a n azon 
vannak , hogy mindennemű h i r l a p b é l y e g meg-
szűnjék ; Bécsben pedig ottani lapok állítása sze-
rént ezután a lapokba nyomtatott s z i n l a p o k a t 
megadóztatni készülnek. 

100. — Ismét u j p o s t a j e g y e k fognak 
életbe lépni. 

— A gróf S t . - G e n o i s d ' A n n e a u c o u r t - f é l e köl-
csön kisorsolásu alkalmával nyertek : 610*. sz. nyer 70.00C 
irtot; 13468. sz. SOOO frtot; 10170. sz. 1000 fr tot ; 46923. és 
49412. sz. 500 frtot: 250 frtot nyernek: 6929 20484 21493 
és 28112; 200 ftot nyernek: 4712 24446 33041 38127 44257 
és 73996: 126 frtot nyernek : 4548 6333 9136 13459 21970 
23S51 35800 36537 38798 45688 46519 47803 52350 61265 
és 64224; 65 ftot nvernek: 1318 1367 2835 3145 3380 4813 
5047 (¡14.8 6187 6368 6722 6852 7575 7638 8633 8672 8784 
9185 10054 16074 11591 12782 13932 14608 15621 15999 
16301 16503 17431 18219 18210 18990 19081 19384 19498 
19955 20621 20990 21043 21587 22546 22647 23701 23748 
24496 24562 24622 25027 25092 25403 25801 26804 27434 
27437 27527 2*117 28222 28280 28938 29239 29473 30175 
30400 31656 31770 32972 33243 35406 35547 35792 35922 
3658* 37182 3*893 39168 39360 39691 39971 11504 41712 
42189 42453 42483 42849 43774 44017 44138 44559 44637 
45476 45823 46600 46603 47316 47606 47790 47857 4*527 
48640 18690 488!1 48889 49022 49499 50484 50558 50824 
50870 51032 51720 52225 52239 53129 53483 54189 54240 
51660 54777 55040 55934 56603 56829 58252 58547 5*773 
59019 59120 59133 60498 60561 60673 60681 61:707 61529 
61792 62398 63032 65656 67181 67381 68373 68681 68727 
69716 70121 70267 70944 71823 72187 72432 72535 7265*2 
72675 72816 72963 73519 74006 71197 74225 74263 74324 
74615 76697 77071 77574 78285 78788 78807 78870 79673. 

100. — A „Pesti Hirnök" következő örven-
detes újdonságot k ö z ö l : „Mint ha l l juk , a nevéről 
Magyarországban már ismeretes l l o t t c r nr, a bu-
dai föreáltanoda egyik t aná ra , egykor , ha nem té-
vedünk, Grécben politikai lap szerkesztője s több 
külföldi lapok levelezője, a tanodai szünnapokon át 
Németországban tudományos, nevezetesen e t b n o-
g r a p h i a i utazást teend államköltségen. Ezen út-
j ában az érdemes tanár ur valószínűleg az antik 
A u g s b u r g o t , a magyarországi bányákon fölgaz-
dagodott hires F n g g e r e k bölcsőjét s a nem ke-
vésbé híres A. A. 2 . székhelyét is érinteni fogja . 
A buzgó utas valószínűleg igen érdekes bireket vi-
end magával hazánkról s ezt tőle kitelhetőleg min-
denütt ismertetni fogja. Hogy az érdemes utazó 
kellő nyugpontokbau hiányt ne szenvedjen , a pár 
év óta Pesten gazdálkodó L a n f f e r könyvkeres-
kedő ur nagy számú ajánlólevelekkel látta el." — 
Örvendetesnek mondjuk mi ez t , mert azt hiszsziik, 
hogy az ilyen embereknek csak öröm lehet s z e -
r e n c s é s u t a t kívánni. 

100. — M o l n á r G y ö r g y , az általunk várva 
várt színigazgató már három év óta törekszik (ár-
saságával a budai nyári színkörben föllépni. Maga 
e szinküri német társulat igazgatója hajlandó volna 
a színpadot h a t előadásra átengedni s azt «haj-
totta, hogy M o l n á r társasága már e hó 10-án 
föl lépjen; de végre is a magyar színjáték a budai 
színkörben hatóságilag letiltatott. 

100. — A „Pesti Hirnök" alsó-ozori Ievele-
*. öje a befűtött I I I é s h á z y - féle mise Ieirása után 
a következőket közl i : „Bár ugyan a hosszadalmas-
ságtól kissé ta r tok , már csak azért i s , nehogy 
nemzetünk s nemzetiségünk ellenei ármánykodásai-
kat kivivottaknak tekinthessék, szükségesnek látom 
még megemlíteni : miszerént az ez alkalommal je-
len volt Tretiesénmegyének számosb tag ja i , de fő-
leg annak közbirtokossága, a honunk kedves — 
nyaktörő — bará t j ának , a bécsi „Pressernek 185. 



szánni f. hó 20 ki lapjában megjelent azon állítólag 
meg nem nevezett trencséni levelezőtol vett hirét 
„miként eme megyének közép földbirtokossága a 
telekkönyveknek akármely nvelven leendő vitelé-
ben egész közönyösséggel beleegyez, sőt a telek-
könyveknek aká rme ly módoni, esak azonnali fölvé-
telét óha j t j a " rágalomnak «alkalmasint csak egy ke-
nyérvadásza tnak tekinthető egyéniség szeplős tollából;: 
eredt koholmánynak nyilvánították: minthogy nem 
esak Trencsénmegyénefc benszfilött értelmisége, mely 
ál ta lában magyar a j k ú . de annak más nyelven :-
beszélő lakossága, mely gyermekeinek minden ki-
telhető módon magyar nevelést ' adni törekszik'., a j 
nem magyar nyelvnek hivatalos használata iránt j 
épen semmi rokonszenvvel nem viseltetik, sőt in- j 
kább minden vidékbeli honf iak, kik a nyilvános 
életben fölléphetni képességet éreznek magukban, j 
a z é d e s m a g y a r ny e l v n e k s a m u n i c i p á -
l i s é l e t n e k , melynek institntióitól egyedüli bol-
dogságukat föltételezik, hova hamarabbi behozatalát 
óhaj tva v á r j á k ! " Az a „I'resse" ugylátszik épen 
azt hiszi , amit más nem hihet, azaz hogy talán ö 
sem hiszi , csak másokkal a k a r j a elhitetni. R o t t e r 
nr valószínűleg meg fogja látogatni az i l y e n -
a m o l y a n jó barát ja i t , vigye tiszteletlinket a ked-
ves j ó „Pres8e"nek is. 

/ Egy a s z t a l o s tegnapelőtt délután munka-
közben összerogyott s többé életre nem ébredt. A 
szegény ember régóta veszedelmes görcsökben szen-
vedett. 

Q E hó 8-án esti 11 órakor tűzi lármát hal-
lottunk. A felsővárosi gyufagyár tőszomszédságá-
ban egy szegény asztalosmester háza végkép le-

égett. Szerencse , hogy a gyufagyár — mely egé-
szen össze volt építve a leégett házzal — szinte 
le nem éget t . miből nagyobb veszély is történhe-
tett volna. Ez alkalommal oly- csekély számmal 
jelent meg a nép , minőt még tűzveszély alkalmá-
val nem lá t tunk, nem volt annyi ember; mennyire 
szűkség lett a fecskendóknekvizzel tele hordására. 

I<H). — Egy helybeli a s z t a l o s m e s t e r a 
próbatétek alkalmával a szorgalmas elemi tanulók-
nak a l e g n a g y o b b m a g y a r arcképéből 70-eí. 
12 énekben irt életrajzából pedig lü-e t osztogatott 
ki. Az ily- tények, igen szépen beszélnek s ezek-
hez-nem szükséges magyarázatot í rn i , csupán örö-
münket legyen szabad kifejeznünk a derék iparos 
hazafi tette fölött; örömiinkhez egy kis büszkeség 
is vegyül azon nemes büszkeségből, mit mindig 
másra fektetünk , ami közös kincseink fölött. — 

Városunkra vagyunk büszkék , a szorgal- ; 
mas haladó városra , a felvilágosodás felé törő nagy-
magyar városra , melynek ily derék fiai vannak, 
mint e nemeskeblü iparos. 

100. — A n y á r i h ő s é g b e n még ez idén 
talán keveset részesültünk, azonban még lehetnek 
meleg nap ja ink , azért az ebekre igen kell vigyáz- j 
mink , minthogy a kánikula szüli az ebek veszett-
ségét : ennek okául igen helyes szokás a víziszony ; 
megelőzésére az ebek számára mindig fris vizet ! 
tartani készen. Másrészt a hőséggel let égőnk ren-
desen megromlik a mocsárok kigözölgése által, • 
és sok hanyag emberek elhullott barmokat s több 
eféléket egyenesen az utcára dobnak , hol az eféle 
disztelen dolgok a levegőt még dügleletessé is te-
szik; az ily esetekre magunknak polgároknak kell 

ő rködnünk , be nem várván a komolyabb intézke-
déseket. Tisztítsuk meg levegőnket s ha már ebe-
ket tartunk , vigy ázzunk; rá jók. 

— H e g e d ü s i t é , a póbühatlau népszínmű-
énekesnő árván maradt kis tia. kétíves anv ja után 
költözött. „A kis lia — Írja a „Budapest i 'Hír lap" 
— ki any ja tavai történ» halála óta B ó k a i orvos 
ttr házánál családtagként tartatott és szerettetett, 
nem sokáig éite túl esak a mólt hetekben elteme-
tett a t y j á t , mert szélhűdés következtében több napi 
kinos szenvedés ntán tegnapelőtt szülői után költö-
zött. Már hat héttel ezelőtt veszedelmes torokgvik-
ban szenvedet t , miből azonban B ó k a i orvos" és 
több orvostársának tudománva, valamint a gondos 
ápolás által megmentetet t : ¿tósó betegségében min-
den segély hasztalan volt. Sajá tságos , hogy ezen 
alig három éves fiúnak némi sejtelme volt" halálá-
ról. Már mikor atyját temették, nem akart köze-
ledni a koporsóhoz, irtózott a halotti kocsitól s 
mindentől, mi a temetésre vonatkozik, többször 
mondván : „Én nem akarok meghalni !" midőn az-
után szokás szerént a többi gyermekkel a régi fü-
vészkertbe kellett volna mennie já t szan i , a ritkán 
álló fák megpillantására eszébe jutott a ty jának te-
metkezési helye s fölkiáltott : ..Ez temető! nem 
megyek ide , mert nem akarok meghalni!" 

f A pesti s z e g é n y g y e r m e k k ó r h á z e l -
l e n a d ó v é g r e h a j t á s intéztetett. Ez kissé ke-
serű orvosság a beteg gyermekeknek. 

Á B u d á n már érett s z ő l ő t esznek. Bizony 
ér jék is má r , aminek érnie kell: mert a sok eső-
zés ngy is kárt tesz benne. 

TÁRCA. 
Néhány szó a rózsákról a szegedi rózsákhoz. 

Itt-iiii'll.'iy Gusztávtól. 
(Vége.) 

A királynő fejen magas rózsakorona volt, a 
kísérő hölgyek (számra ¡2) fejeit pedig rózsako-
szoruk ékesítették s mind ezekből , mind amabból 
hosszú szalagok lógtak l e , nyolc kisérö hölgy pé-
tiig egyik a másikának szalagjai egyikét tartotta 
halkezében. 

Négy hölgy inenyezetet tartott a királynő feje 
fölött , mely meuyezet meghámozott pálcákból , ró-
zsabokréták s füzérek által ékesített kendöböl vagy 
vörös himzésti lepedőből készült. 

A királynő kosarat vitt ka r j án s abból egy 
rózsát dobott mindenkinek, kitől valamely a jándé-
kot kapo t t , mit adni mindenkinek vetélkedett. 

Ezen a jándékoka t két legény vitte s ami éle-
lemcikk volt köz tük , a helység szegényeinek a j án -
dékoztatott . 

Ez t teszi a királynő most is Nógrád , Hont, 
(tömör s a Csalóköz azon vidékein , hol a pünkösdi 
király ünnep egész szer tar tássa l , azaz n g y , mint 
most l e i r ám. Illetik meg. 

Mindezen helyeken a falu legtéresebb helyén 
történik meg a választás , s azután valamennyien a 
királynő háza elé mennek s onnan indul meg a 
mene t , miközben a legények egy-egy lányt tartva 
kezénél , követik a királynőt s kísérőit , s minden 
háznál kört képezve , körülök táncolnak, a ház 
asszonyának szerencse kivánó éneket mondanak, 
melynek minden szaka után ezt ének l ik : 

Mi van ma, mi van ma, 
Piros p ünkösd napja ! 
Holnap lesz 
Holnap lesz 

A második napja! 
A királynő fe je fölött t , mint fönelib leírtam, 

meuyezet vitetik, minekutána a menet házról házra 
já r t s a királynő mindenütt a jándékot kapott s ró-
zsát dobott ér te ; miközben, mint szintén mindany-
nyiszor , midőn a „mi van ma" énekel te t ik , föl-
emeltetik feje fölött a meuyeze t , a menet vissza-
megy a királynő lakása e lé , hol ez leültettetik s 
kisérönöi által körülvétetik, mire az i t jak s legé 
nyek körülötte kört képezvén, több dalt énekelve 
táncolnak. 

E dalok egyikében 
Hadd tapodjuk, hadd tapodjuk 
Piros pünkösd napját 

fordulván e lő ; ez valamint az 
Elhozta az Isten piros pünkösd napját 

eimií dalban előforduló azon vers , melyben az 
monda t ik , hogy a király jó l megfogja a kantár-
s zá ra t , azt tanús í t ja , hogy ha jdan a király lóháton 
mmit, sőt némelyek szerént voltak v idékek , hol a 
királynő is lóra ültetett. 

Hogy ily esetben több lovas legény kisérte a 
k i rá ly t , mondani is fölösleges, s ezen lovagokra 
emlékeztetnek az elöl rózsabokrétákkal ékesített 
pálcákon lovagló gye rmekek , kik szinte kiegészítő 
tényezői az ünnepélynek ot t , ahol ez az épen leirt 
móddal tartaiik meg. 

Amint a királynő körül cgyideig táneolt a 
k ö r , a legények, kik a király mellett pálcákat 
vit tek, tréfás dal s mozdulatok közt táncba hívják 
a hölgyeket , kik a menvezetet vi t ték, mi re , amint 
mondat ik , az őrizet nélkül maradt királynőt körül-
karolván s a légben a tánchelyig vivén a király, 
megkezdődik a késő é jszakaig tartó tánc , mely 
közben minden leány azon legénynek, akivel tán-
eolt , rózsát a d , s így a leány, ki legkapósabb 
volt, a tánc végével legkevesebb rózsát Lord fején 

Az ünnep második részét a pünkösd másod-
napi mátka-tál küldés képezte , melyet leirni fölös-
leges, mert maiglan is divatban van Szegeden. 

Szeged szép hölgyei! mily szép lenne az , ha 
kegye tek , kik mindeddig megtartották az ősi rú-
zsaünnepély egy részét , nem elégedve meg ezzel, 
ismét éietbe léptetnék mindazon szer tar tásokat , me-
lyek az ősi korban a pünkösdi rózsaünnepélyre 
nézve konszerte divatoztak; melyek , mint fönelib 
előadtam, hazánk némely vidékein még maiglan is 
szokásban vaunak. 

Népregei adatok Szeged történetéből. 
Tété néni regéi. 

i i . 
Az Atila korcsma. 

1848 tavaszán egy vén házat bontottak szét 
az öreg T é t ó n é n i szomszédságában. 

Ily esetben ö mindig meg szokott jelenni. 
Épen dél volt, a munkások pihenve tréfálódtak az 
öreg ház darabja i fölött, a mester gerenda végén 
16'JO volt k ivágva ; efölött t anakodtak , midőn az 
öreg nö mellettök termett. Egy munkás mosolyogva 
kérdé társai tól , vájjon hol lehet az a f a r agó , ki az 
évszámot a mester gerendára véste, melynek dere-
ká t a szú másfél század óta r ág ja V 

— Én ismertem a vén Miklóst — szólt az 
öreg T é t ó n é n i — ő épité e háza t , ö vágta rá 
az évszámot , i f ju korában volt a z ; már 78 éve, 
hogy meghalt. A nagy égés után épült e ház ; a 
vén Miklós látra a nagy égést. Vigyázzatok, ha a 
falát bont já tok, jól megnézzétek a t ég láka t , a di-
rib-darab köveket. Épen igy bontották egykor az 
A t i l a k o r c s m a romjaiból épült házat , midőn a 
munkásokat figyelmeztettem a korcsma címerére, 
mely egykor a romok alá temettetett , aiidöu a föl-
sövárosi halászok az A t i l a k o r c s m á t szétrom-
bo l t ák ; erre következett a nagv égés , midőn a 
várbaea az nj-szügedi várból lövette a várort. 

A munkások összenéztek, egyet sóhajtottak 
és azután szépen dolgukra mentek. Az öreg T é t ó 
n é n i t szokott hallgatói , a gyermekek környezték. 

Látom azt vár já tok , hogy n j r a e lmondjam 

azt a nagy égést , azt a hét korcsmát. Elmondám 
akkor , mikor a képet megtalá l ták, elmondám a 
munkásoknak, tudom hogy elfeledték, de ha ti is 
elfeleditek, ngy több regét nem fogok mondani. 

A gyermekek fogadták , hogy vigyázók lesz-
nek és még holnapután is tudni fogják T é t ó n é n i 
regéit. 

— Holnaputáni? Ez nem elég - szólt az 
öreg nö dorgálólag — nektek tudnotok kell, amit 
én mondok. Öreg napjaitokban el kell mondano-
tok fiaitoknak, unokái toknak, ha majd megnöttök, 
megemherkedtek s ha majd fiatok és unokátok 
iesz. Sokkal nevezetesebb dolgot fogok beszélni, 
minthogy méltó ne volna unokáitoknak is elmon „ 
dánotok. 

— Mondám, mi volt ez a palánki része a 
városnak, hogy ez már maga is vár volt. Ita ezt 
elfeledtétek, ugy most mindjárt nem r e g é l e k ? ! 

— Igen , igen! vár volt , ezen belül volt a 
basa vára — mondák a gyermekek. 

— Igen ám, a basa vára — folytatá az öreg 
nö — dc Palánk és a várszélek körülvéve távul 
estek egymástól. E térségen feküdt a palánki vá-
rosrész, noha e városrésznek torkában volt a vár, 
még sem láthatott belőle semmit , csak árokparto-
k a t , melyek környezék. A basa vára soha sem 
volt n a g y , de az emirtett árkolás mégis magában 
foglalta a mai halpiacot és Dagy piacunk egy szép 
részét is. 

A vár , itt a basa várát értsétek , két szép 
ház kivételével, egészen iires volt. Egyéb épüle-
tektől esak az íves tornácok boltozatai a fal köré-
ben képeztek holmi raktár-, börtön- s más eféléket. 
A basa várával éjszak-nyugotról szemben állt a hét 
korcsma; ezek v a l á n a k : P é r o , p u t r i , c s u k a , 
m u c s i , t o r k o s , t a t á r és az A t i l a korcsmák. 
A hat előbbi korcsmában görög korcsmárosok és 
s z i m i n c s i á k , sütőházak voltak. A hetedik»'3 
legnagyobb korcsma az Atila volt az egyedüli , hol 
egy bujdosó kuruc nemes korcsmároskodott. 

Mind a hét korcsmát a várbasa épitteté, a 
jogoka t ö adá a koresmárosoknak. Ezek között 
legszélesebb j o g a volt K o s o r r a B á l i n t n a k , az 
Atila korcsmárosnak,ki e korcsmát úgynevezett örök 
a jándékba kapta a várbasától régibb időben tett 
hasznos szolgálataiért. Noha mindemellett is tete-
mes hasznot húzott a várbasa e hetedik korcsmá-
ból épen u g y . mint a többi hatból ; a korcsmáro-
sok gondja volt mindezt a vendégeken kinyerni, 
meghúzván őket amúgy „pogány módra." 

K o s o r r u B á l i n t n a k egy kor szomorú é! ste 
volt, mert bujdosni lön kénytelen szép .Magyaror-
szágból: ez régi története volt és ezt még apjával 
együtt tette. Apja aztán valahol Törökországban 
meghal t , ö meg vissza bujdosott h a z á j á b a ; igy te-
lepedett le Szegeden, hozván magával szép i f ju 
görög ne jé t , ennek rövid időn történt halála ntán 
egyetlen leánya maradt B á l i n t gyönyörűségére; 
ami azonban üldözte B á l i n t o t , az volt, hogy 

látta 
kede: 
dolta 
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valóban kosorrn nemzetsége tatár fajból crcdettuek 
mondatott. Ezért még jó apja , midőn elbujdosott ; 
volt, paizst csináltatott fiának A t i l a képével, nm-
latván. hogy a legnagyobb szittya hősnek is koa-
orra volt; de minthogy az A t i l a képes paizs sok-
kal szebb volt B á l i n t n á l , még inkább üldözték 
>t gúnyoló!. 

E természeti hibáihoz talán erkölcsi hibái is 
voltak B á l i n t n a k , midőn hazakerült és az aján-
dékkoresmába, a paizst tiízte ki eimertll. így tá-
madt az Atila korcsma, de azért B á l i n t megtar-
totta Kosorra nevét 

Midőn a törökök ügye oly csehül állt , már 
eakor K o s o r r n B á l i n t M a r i s k á j a igen szép 
t »serdült leány volt. 

A hét korcsma háta mögött feküdt a palánki 
török városrész, mely szétszórt rosz házakból állt 
- vele dél felöl szomszédos volt a belvárosi görö-
gök lakása. 

A török házak között nt vezetett a rókttsi 
Marsmezöre. E mező környezetét lakták a leggaz-
dagabb kupecek, kik leginkább szarvasroarhake-
reskcdéssel foglalkoztak. A tabáni részt szintén 
kupecek lakták, ezek* sertéskereskedést űztek; 
Móravárosbatt faragó és házépítő magyarok laktak: 
alsóvároson földművelők, csikósok, juhászok, gu-
Ivások. A Marsmezőn álltak a görög „duttyány"ok, 
hol alkudoztak s hol az áldomások történtek a 
nagyszerű baromvásárok alkalmával, minthogy a 
Törökország belsejéből eddig hajtott marha kipi-
henvén a tágas pusztában, uj erőt nyerve itt ada-
t-hit el. Sok persa és besz-arábiai kereskedő for-
gott ezidöben Szegeden. A fölső vidékről franciák 
é- angolok is. Minden kereskedő ismerte K á v a 
J ó s k á t , a bires knpeeet, kinek szép nagy háza 
t .Marsmezöre a görög dnityányokra nézett. K á v a 
.1 é. s k a egyszerű pórsziilöktöl származott, eszes 
okos Írástudó etnber volt és sok nyelvet beszélt. 

K á v a J ó s k á n a k volt olyan fia, ki már a 
télvilágot bejárta. Az ifjtt K á v á t I s t v á n n a k 
bitók, bires ember lett belőle, híresebb mint apja 
volt. Egyetlen fin volt, gazdag, szép és okos, 
.v.eniülUl jó is. Ugy tudott lovagolni, mint senki 
más. Szerette öt az egész város, az egész vidék: 
ismerte mindenki. Az ifjú K á v a I s t v á n n a k sok-
a/őr mouclta apja, hogy nézzen szét az országban, 
a világban és nősüljön, de az ifjú mindig nőtlenül 
jött haza és azt monda, hogy ráér még felesége-
sedni. 

Egykor a várbasa lovat adott el K á v a I s t -
i annak. Az alku és eladás a Palánkban történt, 
a próbafuttatás ejteti az Atila korcsma előtt kezdő-
dött. Sokan nézték, midőn I s t v á n a lóra veté 
magát s csak szőrén tilve, sörényén vezetve nyár-
salt a szilaj lovon. A sok néző között volt a szép 
K o s o r r n M a r i s k a is, kiről hírt ugyan hallott 
már K á v a P i s t a , ahogy az ltját közönségesen 
•..evezték; de a Kosorru név után Ítélve, nem bírt 

egy kosorrun.il egyebet gondolni. Amint a lovat 
kipróbálva, csak ugy magyarosan leszállt lováról, 
éjien K o s o r r n M a r i s k a mellé röpült le. A 
gyorsaságban a leányka egvkissé elsikoltotta ma-
gát, azt gondolva, hogy most a szépséges széjt 
P i s t a egyenesen ö rá esik. Nem ugy állt a tal 
pán és vigyázott is , hogy azt a gyönyörű szép 
lánykát meg ne sértse. Ezután a lányka befutott 

házba; P i s t a pedig mondá a basa biztosának, 
-•jön az Atila korcsmába, ott fogja a lovat kifizetni. 

A leányka nem mutatkozott, hanem Pista jól 
•¡a, bog. M a r i s k a a harmadik szobából lese-

kedett rá. P i s t a ekkor nagyot gondolt: azt gon-
dnka lifgy megházasodik. Kifizette a ló árát, az-
után barátságosan kezdett beszélgetni B á l i n t gaz-
dával. B á l i n t gazda csakhamar kitalálta a soha 
nem nyert szerencse okát, de azt gondolta, az ö 
leánya mégis csak nemes lány s tehát nemes le-
génynek való. 

100. 
'Folyt, köv.) 

v e g y e s . 

Az amerikai E g y e s ü l t Á l l a m o k minden 
¡.olgára, bármely országnak volt lakója, mindenkor 
-/.ámíthat tij hazája védelmére. Legközelebb egy 
Franciaországból kivándorolt egyént, ki francia tor-

nyok szerént katonaköteles lett volna, régi honá-
ban, hová látogatást teendő, visszatért, elfogták. 

Az amerikai követ erélyesen közbevetette magát s • 
kinyilatkoztató, hogy azon állam, melynek alkot-
mányára az itju megesküdött, minden baj ellen \ 
védeni fogja. Az amerikai azonnal szabad lábra 
állíttatott. Mily jó , ha valaki oly államnak tagja, 
mely nent csak belföldön legkevésbé sem korlátozza 
jtolgárai jogait és lelkismeretét, hanem külföldön 
is minden kellemetlenség ellen védeni tudja őket! 

{ A v e l e n c e i k i r á l y s á g b a n minden ka- ' 
ionakSteles, ki nem jelenti magát, vagy politikai 
okok miatt távul van, IPX) frtot köteles fizetni, 
ba saját vagyonnal nem birnak, rokonaik kötelez-
tetnek a fizetésre, rokonok hiányában a község 
teszi le a dijat. A -AVeser Zeitung" i r ja , hogy e 
rendszabály az állampénztárnak több milliót jöve-
delmez. 

4 S p a n y o l o r s z á g b a n a h a t ó s á g o k 
mindenbe szeretnek avatkozni s azt szeretnék, hogy 
az időjárás, meg az égitüneuiények is parancso-
latjuk szeréut mozogjanak. A z a m ó r a i polgár-
mester következő falragaszokat nyomatott a napfo-
gyatkozást illetőleg : -A polgármester nr parancsára 
bolnaj) napfogyatkozás lesz. A lakosok erről érte-
síttetnek , nehogy valaki aggódni merészeljen e tü-
nemény fölött, mely különben Európa minden pol-
gárisult államában előfordul." A7an Európában több 
más ország is, hol a hatóságok azt akarnák, mi-
szerént a jégeső is ugy táncoljon, mint ők fütyül-
nek, csakhogy néha a jégeső elhárithatlau akadá-
lyok miatt nem azok fejét sújtja, kikre mérve volt. 

Irodalom és művészet. 

— Megkaptuk a b a j a i főgimnáziumi itjnság 
által szerkesztett -Vörösmarty-Album" eitnii tanodai 
emlényt, melynek jövedelme a „Vörösmarty-ösztön-
dij" javára fordittatik. Az előttünk fekvő csinosan 
kiállított fiizetecske több kötött és kötetlen dolgo-
zatokat tartalmaz, melyek nem csak a tiszta ha-
zafiui irányért, de mint ifjak müvei különben is fi-
gyelemre méltók. A könyvecske ára 40 kr. o. é. 

- Megjelent „Bánk bán" dráma 5 fülv. irta 
K a t o n a J ó z s e f ; szerző arcképével s életrajzával 
kiadta H o r v á t h D ö m e . Negyedik kiadás. Á r a i 
írt 20 kr. Eme leghíresebb iziumtivet a baza is-
meri. Kiállítása hibátlan. 

— .Sajtó alatt van „Lengyelben bukása" tör-
téneti rajz; R a u n e r után forditá H o r v á t i t Döme. 
Ara 1 frt. 

S 7. i ii h á z. 
Lelkismeretes és szigorú szinbirálat a színházban elő-

adott ,,Csikós"ról. 
írja G e o r g e s a Kámmerdinerré leit Laiblakáj. 

Bizony furcsa ember szerkesztő ur , bogy az 
egész Írással foglalkozó népség között épen én rám 
esett választása; bogy épen engem kelle a szinbi-
rálat megírásával megbíznia. Bizony mondom, ngy 
cselekszik szerkesztő nr, mint a m a n ti a r i n o k 
országában tesznek, bol a legfontosabb ügyeket 
épen olyanokra bizzák, kik mindenhez jobban ér-
tenek mint ahoz, miben eljárniok kellene. 

Azt parancsolta szerkesztő ur, bogy nagy fe-
neket kerítsek a bírálatnak, hogy a legkisebb rész-
letekig elmondjak mindent, mi ezen műkedvelő 
előadásokra vonatkozik. 

Jól van, legyen nteg akarata. 
Ott kezdem tehát, bogy az olvasásnál ott a 

kisdedovó teremében minden ember és minden szép 
asszony és szép lány, kit fölkértek, készségesen 
fogadta el szerepét, ngy amint illik, de nem ugy, 
mint miikedvelöknél rendeseit lenni szokott, bogy 
egy szerepet hatan akarnak, Lat szerejt meg olyan 
van, melyet senki sem akar. 

A próbák töméntelen sokaságán keresztül ha-
tolván, végre 9-én este megviradt azoknak, kik az 
előadást kíváncsian várták, és ba veszödséggel járt 
a darab betanulása, teljeseu kárpótolva érezhették 
magukat az előadók a tisztelt közönség nagy rész-
véte által, mely legkisebb zugát megtöltötte a szín-
háznak ugy, bogy a legkisebb tikász sem eshetett 
volna a tőidre, hanem — mint az tikászokkal ren-
desen történik — a közönség azon részében akadt 
volna tneg, melylyel az emberek gondolkodni 
szoktak. 

Már az előkészületeknél több olyan tajtaszía-
latokra jutottak a műkedvelők, melyeket a közön-
ségnek tudni szintén basznos. A szertárnok, vagy 
mint régebben nevezni szokták, a rekvizitárius üt-

l e g e l n i való szerszámokat, minők fejsze, balta, 
fokos, furkósbot, vasvilla s más hasonlókat többet 
is talált, mint mennyire szükség volt: f r a k k el-
lenben , mely sógorságból csak két darabra volt 
szükség, ebbeu a roppant nagy városban, bála 
magyar izlésünkttek, alig akadt. Egyet csak te 
remtett valahogyan magának Á s f ó t iirti, de a má-
sikat , melyre saját szerény kamm.erdienerségemnek 
volt szüksége, sehogy sem tudtam előkeríteni. Mi-
után az egész tisztelt szabóeéht — mely pedig nem 
kevés tagot számlál Szegeden — saját kamrner-
dieneri járókáimmal végigfutkostam, egy szabó pol-
gártársunk boltjába nyiték. A mester ur épen ba 
talmas ollófegyverével valami fekete kész ruhára 
intézett rohamot. Amint megláttam, rákiálték: „Ke-
gyelmet! kegyeimet e gonosztévönek, legalább ma 
estére, míg G e o r g e s t végigjátszom benne. A 
mester ur, ki épen pitykés mándlivá volt átalakí-
tandó a jámbort, tőlem várta legkevésbé, hogy a 
frakk számára kegyelmet kérjek, nagyon esudálbo-
zott: mintán azonban kimagyaráztam elölte szán-
dékomat, szívesen kegyelmezett ueki egy estére. 

Ilyen tanulságos tapasztalatok utáu végre föl-
gördtilí a függöny és mondhatom szerkesztő uruak, 
a szögedi kertek aligha meg nem emlegetik ezt 
az estét, melyen oly sok széj) virágtól fosztották 
nteg őket a műkedvelők. 

Ne várja se Ön tisztelt szerkesztő nr, se a 
nagyérdemű közönség, hogy oly közönséges bérru-
ltás inas, minő ez alkalommal én valék, valami 
rendszeres bírálatot irjon az előadásról. 

Annyit mondhatok. hogy a műkedvelők mind-
egyike oly jól volt öltözködve, miszerént előadás 
előtt egyik sem ismert a másikra, és bizony az is 
megtörtént, hogy egyik-másik kincsemnek meg ga-
lambomnak bita a csinos menyecskéket és leány-
kákat . kiknek a földnép öltözete oly jól állt, hogy 
cgyönk-másónk azt is tanácsolta nekik, mindig 
ilyenben bájolják el azokat, kiket elbűvölni akarnak. 

R ó z s i k a a szó szoros értelmében imádságos 
volt s mondhatom jó lélekkel, ha az a ti g s z b u r g i 
A11 g e m e i n e valamelyik levelezője jelen vau, bi-
zonyosan dicsőítő vezércikket olvastunk volna a 
fraullein betjárnökröl benne. Amilyen kedvesen ki-
nézett oly kedvesen játszott s a közönség harsány 
éljeuzéssel fejezte ki meglepetését. Á s f ó t úrfi go-
nosz gyerek volt, ugyan használta az alkalmat, a 
cicázásnál a szép menyecskéket és leányokat sorra 
csókolgatta anuigy istenigazában; szinte féltem, 
hogy majd megárt ueki. — Az én ármányos 
F r a n von L a b d a c s o m , midőn A s f ó t úrfi paj; 
kosságait nézte, egyre azon, sopánkodott, miért 
nem fiatal menyecske ö is. Én meg aztán azt te-
leltem neki, hogy sohse bánja, hanem várakozzék, 
rnig olyan szerepben fog föllépni Á s f ó t úrfi, mely-
ben jiulonokat cszlogat, aztán ba ott is olyan ter-
mészetesen játszik, abban merjen szeme közé nézni. 
B a n d i öcsém olyan here csikós volt, bogy még 
a lakománál is azt kérdezte tőlem egy kellemdús 
uagysám, mutatnám meg neki azt a gyönyörű szép 
legényt, ki oly eredetileg játszta a csikóst s oly 
jól énekelte népünk szép dalait. K a r v a s i n é szé-
lien rászedte nem csak a közönséget, hanem a mű-
kedvelőket is; a próbák alkalmával egész prima-
donnái méltósággal csak ugy oda se nézett a sze-
repnek , söt ugy tetette magát a kis hamis, mintha 
mitseni tudna belőle és az előadás estéjén mind-
uyájónkat valóban kitűnő játékával meglepett. Bence 
ur igen jól személyesítő a nagy-ormódi uradalomra 
úsitozó szegény rokont. B á l i n t gazda olyan ha-
talmas tizenkét ökrös jobbágyat személyesített, mint 
a pinty; nem is csudálom, bogy aranyos puruszlik-
ban járó leányát lúkötönek adni nem akarta. Te-
kintetes, nemes, nemzetes és vitézlő S z á r n y a i 
táblabíró de eadetn, mit mondjak Önről, ki oly jól 
megválogatta öltözetét s már evvel is élénken em-
lékeztetett a r é g i j ó i d ő k r e , még szereplésében 
ís ugy működött, mintha le sem csajiták volna a 
szolgabiróságról; mert azok ellen, kik a dorozsmai 
rosz utat nteg nem csináltatják, csakugyan egy 
kis szelíd tortúrát használt, amiért is a dorozsmai 
rosz utón még ezután is kidűlendő lovak és össze-
törendő kocsik nevében ezennel köszönetet mondok 
Önnek. M á r t o n öreg csikósnak a viaszkból ké-
szült hamis orra is sokat ért, hát még játéka, mi-
dőn bojtáraival a gulyát tereítctte a színpad egyik 
felén, míg a rekvizitárus tévedésből a másik fe-
léit kolompoltatta és csengettette a csikókat. — 
Frau von Labdacs fejkötöje nagyon csinos volt, 
legalább elég csinos arra, hogy kammerdieneri szi-
vemet meghódítsa; hanem kérem szerkesztő urat, 
méltóztassék neki emjrfélungom kijelentése mellett 
megmondani, hogy máskor a burnótszelencét zse-
bében ne feledje. E r z s ó k asszony olyan telivér 
jiaraszt menyecske volt, hogy a saját ura is csak 
a szeme bogaráról ismert rá. R e k t o r uram bájos 
tánca a közönséget ugy elragadta, hogy azt több 
izbeu ismételték. Szolgabíró, jegyző, hajdúk, vas-
villások, mind-mind igen jól betöltötték helyüket. 
G e o r g e s szerepét nem tudta és igen sok badar-
ságot beszélt össze-vissza, csak az a szerencse, 
hogy balkan beszélt és keveset lehetett belőle hallani. 

Felelős szerkesztő: Kemjielen Gj'özö. 



'Ma » X E T F M V « • W K v i i K . 

o S z e g e d . nyárutó 11-én. Tegnap és ma már vagy 
! 2O0O mérő idei termésű tisztabnza hozatott kisebb mennyi-
ségekben piacunkra, mely készlet között igen szépet és szá-
razat lehetett találni • miből következtethető. hogy tartós j ő 
időjárás mellett mégis szép és mérőnk in t 84—86 fontnyi ne-
héz ftsztabuzánt számolhatunk. 

Az úrak minőséghez képest kftlünbözők és mérőjéért 
3 írt 60 k r - 1 frt 25 'Űrig jegyeztettek. 

Tavali rozs után a kérdezősködés élénkebb, de a 
készletek igen csekélyek. 

.Jövő nyírási gyapjú iránti szerződések j ő árak mellett 
máris szép számmal köttettek. 

üzleti terményárak: Tisztabu/.a legjobb 3 frt 09 kr. 
Közép 3 irt 88 kr. Kétszeres legjobb 3 frt 36 kr. Közép 
3 frt 25 kr. Rozs legjobb 2 frt 20 kr. Közép 2 frt 10 kr. 
Árpa legjobb I frt 17 kr. Közép 1 frt 36 kr. Zab legjobb 1 
frt 26 kr. Közép 1 Irt iö kr. Törökbuza 2 frt 10 kr. Paszuly 
2 frt. Paprika mázsája 12—20 frt. 

Szegedi piaci árak: Borsó 2 itce 32 kr. Lencse 32 kr. 
Paszuly 14 kr. Köles mérője l frt 80 kr. Burgonya 1 f t 4 0 k r . 
Marhahús fontja 16 kr. Juhhús 16 kr. sertéshas 22 kr. Szalonna 
mázsája 26 frt — kr. Zsir itcéje 44 kr. Lángliszt mázsája 11 
frt 60 kr. Zsemlyeliszt m. 7 ft. Kenyérliszt itcéje S kr. Kuko-
ricaliszt itcéje 5 kr. Árpadara 2 itce 10 kr. Köleskása itcéje 
12 kr. Rizskása fontja 24 kr. Faolaj fontja 70 kr. Repceolaj 
30 kr. Lenmagolaj 40 kr. Faggyú mázsája 21 frt. Faggyú-
gyertya öntött fontja 38 kr, mártott 36 kr. Szappan fontja 24 
kr. Körös fa öle 12 ft — kr. Tölgyfa 10 frt kr. Lágy fa 7 frt 
— kr. Kőszén vékája 88 kr. Széna in. uj 1 frt 60 kr. Tavalyi 
í frt 60 kr. Szalma m. 50 kr. Kender m. 21 frt — kr. 

P e s t . nyárutó» 11-én. A p e s t i g a b o n a c s a r n o k 
j e g y z ő k ö n y v i á r j e g y z é k e : ö bánsági buza (82—84) 
fontos 4 frt 50 kr. — 5f r t — kr.; tiszai ó (81—85) 4 frt 30 
— 5 fi t — kr . ; tiszai u j (80—85) 4 frt 20 kr.—5 20 k r . ; 
bácskai ó (81—82) 4 frt 40 kr.—4 frt 50 kr . : uj (83--84) 
4 frt 70 kr.—5 frt 40 kr . ; fehérmegyei ó (80—84) 4 frt 50 

kr.—5 frt — kr. ; fehérmegyei uj (83—81 4 fr* 60 kr — 
5 frt 20 kr.; kétszeres u j [77—79) 2 frt 80 kr.—3 frt — kr 
rozs ó 75—77' 2 frt 80 k r . - J frt — kr.; uj 77—78- 2 frt 
57» kr.—65 ks.: uj árpa (70—72 1 frt 80 kr.—2 frt 10 kr • 
n j zab (46—46 I frt 30 k r . - l frt 40 kr . ; tengeri ó 2 frt 
40 kr.—2 frt 70 kr . ; uj 2 írt 40 kr.—2 frt 60 kr. : köles 1 
frt 80 kr.—2 frt — kr.; Bab 3 frt 70 kr.—4 frt — kr. 
Repce 5 frt 60 kr.—5 frt 90 kr Mind b é c s i raérönkint 
és o s z t r á k b e c s b e n . p. X. 

Alsóattaztriaí merő 1 § 
g. 5 I ¿ •7. 

osztr. pénzben á - - £ a te 
ft k It k. ft.k. 7t~k. ft k. ft" k.; 

Arad . . . . 4 — _ _ 2 31 1 57 1 36 2 ryy\ 
Baja . . . . 3; 73 2 8 6 3 27 1 40 1:12 33 
Beeskerek Nagy) 3 50 2 60 — - 4 20 1 2 0 a 40 
Gyula . . . . 4 40 3 SS —; — 1 7 8 1 68 2 10 
Győr . . . . 5,20 3 — 2.80 2 30 1 7 0 o 80 i 
M o s o n y . . . . 4 30 3 60 — • — 2 - 2 — 1 80 
S z i s z e k . . . . 5 25 —; — 2 99 2 36 1 9 0 3:30 
Rerjámoa . . . 4 — — — — — 1 50 1 30 2 i 
Szabadka . . . 3 60 3 — 2 60 1 40 1 20 2 1 

Temesvár . . 4 50 2 SO 2 10 1 5 0 1:30 2 50 
Újvidék . - . . 4 14 3 7 1 48 1 7 2 40 
Ujbecse. . . . 4 • - —1— —j — 1 40 1 30 j 
Nagy - Sz.- Miklós 4 25 3 50 1 SO — ; — 1 50 - 40 

Közlekedés . 
I i a c l v i l d s o l i a v a s i i i t a l i o i i . 

Szegedről Pestre 1 óra 10 perkor d. u., 2 óra 50 perckor éjjel. 
— Temesvárra l ó. 40 p. délután, 10 óra 15 p. este. 

E i l t e z ó s o l r . n 
Szegedről Temesvárra 6 ó. 35 p. este. 1 »5. 41 p. éj jel 
Temesvárról, Szegedről Pestre 8 ó. 23 p. reggel s ' ó •» 
Pestről Becsbe 6 óra 1 p. reggel. 5 ó. 56 p/délután. 

45 p. reggel, 3 ó. 15 p délután. Bécsből Pestre 4 i 

Bécsi p é n z á r f o l y a m n y á r u t ó 11-én. 

5 ' „ anszrr. értékb. 65 25 Északi vasút . . l»ó¡20 
5° 0 nemzeti kölcsön 80 — Államvasút . . . 
5" , metailiqucs . . 69 60 Nyug. vasút . . . 191 ;>i 
4% '/, mctalliqnes 62 — Pardubitzi . . . 124,50 
5°,, magy. fiildt. köt. 72 75 Tiszai 126 — 
1839-i állampapírok 128 50 Déli . . . . 147 50 
1839 i 
1854-i . 4%-es 

123 — Danagőzhajózás 437; -1839 i 
1854-i . 4%-es «4 — l.loydrész\ ények . 190 — 
Com ói 15 50 l'esti lánchíd . . 370,— 
Hitelsorsjegy . . 109 50 Amsterd. SóOholl. t. 108 85 
4°/0 dunagőzh. sorsj. 99 — AugsbnrglOOf. d. é. 108:30 
Budai 40 frtos 37 50 Frankfurt 100 f. d. ó. 103 
Hg Eszterh. 40 „ 82 50 Hamburg 100 m. li. 96! — 
Hg Salm 40 . 37 75 London 10 ft üt. . . 127 -
HgPálffy 40 „ 38 25 l'áris 100 frank . . 50 ó.v 
Hg Clary 40 „ 36 75 Cs. koronás . . . 17 58 
Gr.St.Genois 40 . 37 — Cs. arany . . . . ti S; 
HgXX'indiseh.20 . 24 — Napóleon . . . . 10 23: 
Gr. XValdsfein 20 t'tos 26 — Souveraind'or . . 17 i 75 j 
Gr. Keglevich 10 , 14:50 Fridrichsd'or. . . 
Nemzcti-bankrészv. 834 — Angol sovereigns 12 «0 
Hitelintéz. 200 f. o. é. 190 — Orosz császári . . 10 44 
Al.-ausztr. esc.-bank. 571 Ezüst 126 ' J 

~\7~ i z á l l á s . 
TISZA SZEGEDNÉL nyárutó 11-én 16' 4" 0 '" apály 1" 

fi. 
Á r v e r é s i h i r d e t m é n y . 

k. birósáj 

(115—3)'férfiszék és ahoz tartozó ITí. számú 
nőiszék. melyek 200 frtra becsülvék: 

,'ugy 120. sz. a. férfiszék, 85. sz. a. 
A szegedi cs. k. bíróság részéről nőiszékkel, mely 140 frtra van be-

hözhirré tétetik, miszerént Seinveigcr csülve, árverés utján leendő elárusi-
Ábrahám részére Fekete János és tása e cs. kir. megyei törvényszék 
Oyőrfy Katalin, algyevi lakosoktól, irodájában határnapul f o l y ó évi au-
végrehajtás utján lezálogolt s 120 g i i s tus 22-fce d . e. 10 o r a . azzal 
frtra becsült s algyői községben 117. tűzetik ki. hogy az árvereztetni 
helyrajzi sz. U-/,.J5. sz. a. ház, 401 szándékozók a becsár 10c». az árve-
téröl káposztás és 400 téröl kender- [rező biztos kezébe tartoznak letenni, 
földdel együtt, nyilvános árverés utján és hogy a vételár azonnal fizetendő 
el lbg adatni, s az első árverés f. lesz. — 
évi s e p t e i n b e i 3 - án . a második! Mely napra a venni szándékozók 
pedig f. évi n o v e m b e r 3 -ka min-ezennel meghivatnak, 
denkor délutáni 3 órakor, a helyszínénj Szeged, 1860. évi julius 24-éu. 
lesz megtartandó. 

Az árverezési föltételek, valamint kir. megyei törvényszék. 
a becslési jegyzőkönyv is a bíróság-!,. - M,> 
nál megtekinthetők. ( H o - ő 

Egyúttal fölhivatnak mindazok. Á r v e r é s i U\Vili t 11 H U 
kik habar kuldn értesítést nem vettek1 * 
is. magukat ezen birtokra nyilván-; A szegedi megyei cs. k. Törvény 
könyvekbei beiktatásánál fogva zá- szék részéről ezennel közhírré tétetik 
logjogot nyerteknek vélik, hogy! 
ebbeli igényeiket az árverési határ-
napjáig a bíróságnál annyival is inkább 
bejelentsék, minthogy ellenkező eset-
ben maguknak tulajdonítsák, ha a 
vételár íöloszfása az ö hirök nélkül 
megtörténend, s ők amennyiben a 
vételár kimeritétnék, abból kifognak 
záratni. 

Végül a venni szándékozók ma-
gukat az árverési föltételek szerént, 
bánatpénz képen, a beesárnak 19,3»-
tel ellássák. 

Szeged, 18ŐÓ. évi julius 3-án. 

3674. 
Á r v e r é s i h i r d e t m é n y . 

A szeged! 
vényszék részéről közhírré 
hogy Battanes Ferenc ü g 
mint néhai Schön teld József 
házastársak hagyatékaik 

-8) Cs. kir. kiz. szab. általánosan kedvelt 

A A A T I I E R I A - S Z Á . 1 V I Z . 
I ' o p p J . (i. gyakorló fogorvostól Bécsben, Stadt, Tucldauben, Nro 557. \ r a I f r t III kr . o s z t r . é r t . 

Ezen már 10 év óta fonállá szájvíz, mely magát mint legkitűnőbb szer a fogak épségben tartásira ngv. 
mint szinte a szájrészekre nézve is igazolá, mint pipereasztal cikk magas és legmagasabb uraságok s a nagyoiV 
tisztelt közönség részéről egyiránt használtarik. jelesen pedig nagy tiszteletben ;illó kitűnő orvosi egyéniségek 
bizonyítványai által igazoltatik, minekokáért minden további földicsérés fölöslegessé válik. 
FOGÓLOM a fogak sajátkezüleg ólmozásra, 3 ft 30 kr. Cs. kir. kiz. szab. ANATHERIN-FOGPASTA 

1 ft 3 3 kr. N Ö V É N Y I F O G P O R ára «.1 kr. I ' o p p .». G. gyakorlati fogorvostól Bécsben, 
¿ r t - Kapható minden bécsi és vidéklieli városok gyógyszertáraiban s ismert cégeknél, akitet t árakon. " 3 H Í 

Azonkívül nála mindennemű ínüfogak készíttetnek. 
Fentebbi szerek kaphatók S z e g e d e n Kovács A. és Kovács M. gyógy-

szerész, Z o m l i o r o n Popits, S z a b a d k á n Aliik... K a p o s v á r o n Kolin Jakab. 
V-KnuiZMi Rosenfeld . i ' e c sen Szolnay XV.. \ - K i k i n d a n Komka , M a k ó n 
Jeszofszki, G y u l á n Geyer és társ. K e c s k e m é t e n .Xlaelileid, i l . -Csaban Laczay 

gyógyszerész, i ' r l r g y h á z á n Grünfeld, l l a j á n Michitsch István uraknál. 

Xf. f. aiis-ídil. allgemein letiefctea 

ANATHERIN-IHUNDWASSER 
9ír. 557 

hogy 
(111—3) határnapé 

niszerént Reinitz Vilmos 
luire alperesnél, fölperesi 3045 frt 
tökekövetelés és járulékai erejeig le-
zálogolt és 847 ftra becsült következő 
ingóságoknak, n. m. különféle hd/.i-
jbutoroknak és konyha-eszközöknek, 
továbbá 2 drb ócska luaíra-hajóknak 
minden hozzá tartozó szerekkel birói 
eiárvereztetése elrendeltetvén, e végett 
első határnapul 1800. évi a u g u s t u s 
lio 21- ike . második határidőül pedig 
1600. évi s r p t c n i b e r 4-ik n a p j a 
oly megjegyzéssel tűzetik k i , hogyj 
a vételár tüstént! lefizetendő lészen,! 

ha az elso ^£»mt ,p r 'pertt-j, ^bervfíopeí itiilfe, föapoeirar 3af. Jíefjii, anifeha tRofwclb, tfüttffívdjett '2: 
fönebbi becs g*C|, las>f (*>r.s&íftit£a HomU, SBftató oepofáfi, «tinía ©ener ct @enip.. &cc*fcmct ílpeihcfcr üVadüeií. S , 

( í f a b a 3tpot$efer ¡¡iacpm, ^ c l c f l b h a ; « ©rünfelb, 33a j a ©tefait Ü)dd;irí{fi. 

.1. G. P O P P , vraft. 3«ihnard in SBicu , ©ratr, Tuéíaubn 
3$rc te 1 fL 40 t t . ö f í e r r . 

Da tiefet feit 10 óafjren befteheute illmifcwaffer fié alí eines ber vcrpi^íic&rteu ©oitfmunmg&SÄutei fowefti 
für Jahne até á>un¡Uheüe bewährt bat, alá Xoiíettí®egenjÍanfc «cu beben unb bccbfteu -őerrfcbafteit unb bem bedjrerebrren 
ihibltfiun beuü&t wirb, namentlich aber ocn ©cite bccfigeacbter mebipnifd) íjenwerageuber ^erföníiéfeiten bureb siele 
jeuguine bewahrheitet wirb, fc fühle id) mid) feber weiteren Shipreifuúg gángíicó überbebeu. 
3 ü h n | l Í P U l b jiint 3cll»ßphnnl>tren her „Inline. 2 fi 20 fr. c. S . St F. aiiáfdjf. iuás. 3 í n a t b e r í n f 3 ö f i n = 
n a f t a . 'Breies 1 ñ. 22 fr. ü. SS. ^ e g e t a b i l i f c h c d 3 a f i n p u l n c r . ^reiá 63 tr. e. 28. 'Ben .3. Ii. P o p p . 3'abnant 

in iSicn , Dndilaubeu 557. 
Sind' pt babén itt ben nietüen -dlpotbefcu i ette, fc wie in eilen Brcciiiptäbten bei reit tefannren firmen pt 
benfelbeu Bretien. — werten bei bemfelbcu aneb alle ihren fnnftiiécr Jxibne cerferrigi. 

Obige IHrtifel ftnb bei fclgcnbcn Herren pi haben : S^cflcDtt^ ?lvwtbcfcr 2)0 Jicöárá unb 31. .«btwáíő. 

ja láhb 
nem adathatnitnak, 

¡dikon azon alól is fognak a legtüb 
bet igérő részére leüttetni. 6240. sz 

Venni - szándékozók ennélfogva! 
a kitűzött föntebbi határidőben aipe-j 
res Sánta Imrének sáncutca 2416. sz.i 

lakásánál reggeli 9 órakor jelen-! 
Uazastarsak Hagyatékaik gonanotca . ^ m 
kérelme folytán, a nevezett elhunytakP_ 1 8 G 0 . j u I i u s 

atékához tartozó, a szegedi izra-
imaházban 4<J. számmal jelölt 

1 1 8 - 1) 

Á r v e r é s i 

Jl-én. 
Cs. kir. megyei Törvényszék. 

Haszonbérlet Kis-Kun-Dorosmán. 1009 frtra becsült, 82. szakasz 
(3274. sz. 183 négyszög öl házitelekj j 

iát illető kisebb haszonvételek, n. m. ital- és;és háznak, liiróilag leendő elárverezése | 
tiíbérszedés, országos vásárban, és piacon hely-jelrendeltetvén, ennek jelen Törvény-1 

; folds; 

Kis-Ktm-Dorosma 
hűsmérés, széksósepretéi 
pénzszedés, továbbá egy szatócsbolt lakással s szövoriiim-mérhetési joggalj.szék irodájában (megyeluL ... 
folyó évi november 1-sö napjától számítandó három évre közárverésen ha- leendő uuísodizbeni árverésére határ-
szonbérbe fognak adatni. ¡időül f. évi a t igusl i is 25-ik nap -

A fölállítandó korcsmák száma a városban 13 lesz, ezek közöl •>íjának reggel i 0 ó r á j a , oly kije-
épülettel 10 épület nélkül, továbbá országos vásárok alkalmával a barom-[lentéssel, hogy ezen határnapon a 
vásárban! italmérési j o g szinte külön haszonbérlet tárgya leend: a városon ¡kijelölt ingatlan szükségle tére becs-
kíviil 2 épülettel i épület nélkül, vagyis összesen 17 italmérési j o g , de | áron alól is eladathatik, ki tűzetik; az 
mindegyik külön árverés mellett kiadatik; a korcsmák összes kikiáltási ára!árverezni szándékozók 10% bánat-
:»,69ö fr t . a mészárszéké (mclylyel 20 lánc földhaszlnálata van egybekötve)jpénz letenni, a vevő pedig a vételár 
•'ino, juhhúsvágásé 50 , bolté 250, vásár és piacé 400, széksósepretés és!egy harmadát az árverés érvényes 
fiibérszedésé 160 osztr. ért. írtban állapíttatott meg. iségéről számit a. azonnal a bánatpénz 

A haszonbérelni akarók ezen árverés alkalmával — mely f . évi betudásával, a másik harmadát az 
a u g u s t u s hó 28-ái i a dorosraai városháznál reggeli 9 órakor fog meg-:első fizetéstől számítva egy hónap 
kezdetni — 10 szásztóli bánatpénzt készpénzben letenni, valamint az általuk alatt 6A kamattal, harmadát pedig 
ki bérlendő jog biztosítására dorosraai elfogadható kezest állítani kötelesek.'a második fizetéstől számított egy 

A további árverési föltételek a dorosraai főbírói hivatalban az árve- hónap alatt szinte 6% kamatokkal 

Uj kereskedés az ötpacsirta-utcábaii. 
Hirdetmény, i WagIier K 4 r o l y é s t á r s a 

A szegedi cs. kir. megyei Tör-; 1 . , , 
vényszék részéről közhírré ' tétetik.I tiszteiette! tudatjak a t. c. közönséggé!, hogy az ü t p a c s i r í a - n í -
miszeréiit ifj. Ördög János és Zsótér'i í. c a b a n lévő u j o n é p ü l t T c r e s c s e n y i b á z b a n mindennemű 

I d i s z " ' n o r i n b e r g i - é s l a k a t o s - á r ú k k a l , nemkülönben 
mindenféle épí tésze t i t á r g y a k és s z e r s z á m o k k a l 
• 112-31 j ó I e 1 1 á t o t t j y . 

isu s-zm g® 
| nyitottak; 
f; melyben mindenkor az e szakokba vágó különféle cikkek a l e g j o b b 
: m i n ő s é g b e n és l e g n a g y o b b v á l a s z t á s b a n k a p h a t ó k lesznek. 

Midőn e vállalatukat, mely h e l y b e n e n e m b e n e l ső . a t. 
4 c. közönség szíves figyelmébe ajánlanák, egyszersmint fölhasználják 
? az alkalmat kijelenteni. hogy náluk megelőző szilárd szolgálat a 
| l e g j u t á n y o s a b b á r a k k a l párosulva leend. Tisztelettel 
| " W a g n e r K á r o l y é s t á i - s a . 

előtt is bármikor 
Kelt Dorosmán 

egtekinthetök. 
1860. évi augustus 6-án. 

-1 kis-fcun-(lorosut(ti közséylanár.s. 

Egy női kézi m un kákban ügyességgel biró tanítónő, ki a m a g y a r 
és n é in c t nyelven jól beszél és mellette finom társalgási modorral bir, 
September l-jetól kezdje állandó alkalmazast nyerhet. 

S/.ö- vagy Írásbeli kérdezöskedésre bővebben értesít B u r g e r Zsig-
m on d könyvkereskedése. 

± 

hónap 
lefizetni, illetőleg a vételárt a jelzá-
logos hitelezők kielégítésére birói 
utalványozás szerént fordítani köteles 
leend. Az átiratási költségek a vevőt 
a vételáron kivül terhelendík. 

Fölhivatnak tehát mindazok, kik 
a kérdéses házra nyilvánköny 
tüitént bt jegyzésnél fogva magokat 
jelzálogjogot nyerteknek vélik, misze-
rént azt az eladás napjáig bejelenteni 
annál inkább el ne muiasszák, mivel 
ellenkező esetben a vételárnak hirök 
nélkül leendő fölosztását, maguknak 
fogják tulajdonítani. 

5 1860. évi junius 31 

Az előbbi kellemetlenségek tökéletes e lhár í tása 
mellett K lv i l l és b e l ü l r ő l egészen iijilott 

. .MAGYAR K I R Á L Y i i o z 
c i m z o t t 

s « » f l s f t 

P e s t e n a s z i n h á z t é e e n . 
( ü s z c s r n cs k c n y c l i n c s c n berendezett szobával, ;t kr.z-

Ickcdcs középiiontjáíian*. ajánlja magát u t. e. utazóknak, szilárd 
szolgálat s lehető lef io lc»obb á r a k biztositiíea mellett. 

Szíves pártfogásért esedezik 

95—3) S t e i n g a s s n e r J á n o s , üérlö. 

A cs. kir. ltegyci Törvényszék. . . . • . r f , . Uf • f . 4 . . >jfe m 

Nyomatott a kiadó tulajdonos Burger Z-Igmond könyvnyomdájában 


